
РАЗРАБОТКА 

ПОДСИСТЕМЫ 

ЭКСПОРТА-ИМПОРТА 

КОРПУСОВ ТЕКСТОВ

Подготовил: Зайцев Константин, стажёр-

исследователь

Научно-учебная лаборатория учебных 

корпусов

Пермь, 2020



ПОСТАНОВКА ЗАДАЧИ

Разработка хранилища корпусов текстов в гетерогенных форматах, поддерживающего 

возможности интеграции в сервисно-ориентированную архитектуру и импорта-экспорта корпусов 

в различных форматах.
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ПОНЯТИЕ КОРПУСНОЙ ЛИНГВИСТИКИ
Определение

Корпусная лингвистика опирается на понятии корпуса.

Корпус – множество текстов, соответствующее определённым свойствам.

Свойства:

1. Электронный. Современный корпус должен храниться в электронном виде.

2. Репрезентативный. Корпус должен отражать изучаемый язык в полной мере.

3. Размеченный. Корпус должен содержать определённую разметку (синтаксическую, 

морфологическую, семантическую).

4. Целеориентированный. Каждый корпус создаётся для конкретных целей исследований.
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ПОНЯТИЕ КОРПУСНОЙ ЛИНГВИСТИКИ
Корпусные менеджеры

Для работы с корпусами используются различные инструменты работы с естественным языком.

В число возможностей инструментов входят следующие операции:

1. Поиск словоформ по определённым параметрам.

2. Отображение информации о тексте.

3. Вывод результатов поиска.

4. Получение статистических данных.

5. Сохранение конкорданса (представление искомой словоформы в контексте и со 

статистическими данными).
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ПОНЯТИЕ КОРПУСНОЙ ЛИНГВИСТИКИ
Примеры инструментов работы над корпусами

Для представления корпусов могут использоваться следующие инструменты:

1. Sketch Engine (www.sketchengine.co.uk).

2. Gate Developer (https://gate.ac.uk/family/developer.html).

3. BRAT (https://brat.nlplab.org/).
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры русскоязычных корпусов

Национальный корпус русского языка (НКРЯ)

Проект поддерживается лингвистами из разных городов (Москва, Воронеж, Санкт-Петербург, 

Казань и т.д.) и институтов.

В Национальный корпус включены литературные тексты (с начала 18 века), переводные 

сочинения, поэтические тексты, тексты, представляющие нелитературные формы языка –

разговорную и диалектную.

Для каждого подкорпуса имеется возможность поиска.
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры русскоязычных корпусов
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры русскоязычных корпусов
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры русскоязычных корпусов

Открытый корпус русского языка (OpenCorpora)

OpenCorpora – это проект по созданию размеченного корпуса силами сообщества.

Размеченные корпуса находятся в открытом доступе, каждый может скачать их и поработать с 

ними.

В проекте может поучаствовать любой заинтересованный человек, достаточно 

зарегистрироваться и выбрать задание. 
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов

British National Corpus (BNC)

Британский национальный корпус – собрание текстов на английском, включающий письменную 

и устную речь.

Корпус создан при помощи издательства Оксфордского университета.

Письменная часть корпуса представлена большим количеством жанров: новостными газетами, 

журналами, научными публикациями, эссе и многое другое.

Разговорный подкорпус содержит транскрибированные неформальные разговоры, формальные 

бизнес встречи или государственные мероприятия, передачи на радио и т.д.
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов

Open American National Corpus (OANC)

Американский национальный корпус – корпус английского языка, в который входят письменные 

и устные источники – сообщения на почте, твиты, текст с веб-страниц.

Можно стать участником в формировании и аннотации корпуса.
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов

Corpus of American English (COCA)

Корпус  содержит огромное количество текстов (суммарно больше 25 миллионов слов с 1999 по 

2019 гг.) на английском языке по разным жанрам: разговорный, художественный, популярные 

журналы, новостные газеты, научные тексты и, с недавнего времени, телевидение, субтитры, 

блоги и веб-страницы.

Имеется возможность проводить поиск по корпусу таким же образом, как в национальном 

корпусе русского языка.
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов

Научно-учебная лаборатория учебных корпусов

13/43



ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов

Научно-учебная лаборатория учебных корпусов

14/43



ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов

Czech National Corpus (CNC)

Корпус состоит из собраний текстов на чешском языке. В их число входят современный 

чешский, разговорный язык, корпус исторических текстов и параллельный корпус, содержащий 

перевод на более 30 других языков.

Корпус доступен для всех, кто заинтересован в его исследовании, в нём также доступна 

возможность поиска интересующих словоформ.
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов
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ПРИМЕРЫ КОРПУСОВ
Примеры иностранных корпусов
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В ходе исследования разметок были обнаружены свои стандарты разметок и форматы 

представления для различных корпусов.

1. Стандарт BNC. Присутствие метаинформации, текст разбивается на предложения, 

предложения – на слова с частеречной разметкой.

2. Формат базы данных. Корпус разбивается на текстовые файлы. Для текста, словаря и 

метаинформации созданы отдельные таблицы.

3. Стандарт GATE Developer. Текст разбивается на три секции. Первая -

метаинформация, текст с узлами, третья – аннотация узла (слова).

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Стандарты разметки
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4. Стандарт НКРЯ. Используется HTML-разметка, текст разбивается на абзацы, которые 

имеют определяющий их атрибут. У каждой лексической единицы есть свой тег, 

который их обозначает.

5. Стандарт OpenCorpora. Присутствует метаинформация, текст разбивается на 

параграфы, параграфы – на предложения, предложения – на токены. Токены 

описываются специальными атрибутами.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Стандарты разметки
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Исходя из просмотренных стандартов и форматов, можно выделить следующие форматы 

хранения корпусов:

1. Формат базы данных.

2. Формат плоских файлов.

3. Размеченный формат (XML, HTML, SGML).

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Форматы хранения корпусов
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Формат базы данных и плоских файлов

Оба формата довольно похожи, поскольку они обычно представляются в виде таблиц или 

файлов.

Каждый атрибут, токен, единица разметки корпуса могут быть представлены в виде 

отдельной таблицы. Между таблицами/файлами существует определённая связь, 

определяющая структуру корпуса.

В формате баз данных удобно находить слова при помощи SQL-запросов.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Форматы хранения корпусов
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СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Форматы хранения корпусов
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Размеченный формат

Обычно формат представлен в виде XML-файлов, но есть варианты HTML и SGML-

разметки.

Слова, предложения, метаинформация заключается в тэги. У тэгов могут быть атрибуты, 

которые более подробно описывают заключенную в них информацию. Например, для 

слов через атрибут может передаваться часть речи, падеж и прочие категориальные 

признаки.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Форматы хранения корпусов
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Суть экспорта или импорта – преобразование разметки в текст, базу данных или другой 

стандарт.

В целом трансформацию можно разделить на два класса, которые соответствуют 

определённым форматам:

1. XSL-преобразование.

2. XSD-схема.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Трансформация размеченных и плоских файлов, экспорт и импорт
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XSL-преобразование

XSLT – преобразование файла одного формата или стандарта в другой при помощи xsl-

файла, в котором прописываются правила трансформации.

Для xslt-файлов определён собственный синтаксис, в котором прописываются различные 

шаблоны входного файла.

На выходе получается файл или несколько файлов с той разметкой, которая определена 

правилом.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Трансформация размеченных и плоских файлов, экспорт и импорт
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XSD-схема

Для трансформации файла с XML-разметкой можно воспользоваться XSD-схемой.

Она описывает структуру XML-файла, его тэги, атрибуты, типы данных и т.д.

Соответственно эта структура должна иметь такую же структуру, какая присутствует у 

базы данных.

Через комплексные типы образовываются связи между таблицами.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Трансформация размеченных и плоских файлов, экспорт и импорт
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СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Трансформация размеченных и плоских файлов, экспорт и импорт
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ETL - инструменты позволяют экспортировать или импортировать источники данных в 

назначения данных. Например, можно импортировать данные в excel-файле в базу 

данных.

ETL расшифровывается как Extract, Transform, Load. Подход можно описать следующим 

процессом:

1. Извлечение данных из источников.

2. Обработка, очистка данных, преобразование, интеграция.

3. Загрузка данных в назначение данных.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
ETL-процесс
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СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
ETL-процесс
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ETL-процессы поддерживаются следующими инструментами:

1. SQL Server Integration Services (SSIS).

2. Oracle Data Integration.

3. GATE Developer.

СУЩЕСТВУЮЩИЕ ПОДХОДЫ
Примеры ETL-инструментов
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Суть – объединение описанных подходов в решаемой проблеме.

Для базы данных была разработана собственная схема, базирующаяся на стандарте 

OpenCorora. На нём же основывается XML-формат.

На основе ETL подхода разработан основной процесс импорта и экспорта корпусов.

Для каждой части процесса написан свой модуль.

ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Основные моменты
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ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Процесс экспорта и импорта
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ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Архитектура системы
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ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Интерфейс системы. Менеджер корпусов
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ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Интерфейс системы. Мастер импорта и экспорта. Выбор типа хранилища
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ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Интерфейс системы. Мастер импорта и экспорта. Выбор исходного корпуса
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ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Интерфейс системы. Мастер импорта и экспорта. Выбор правила
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ПРЕДЛАГАЕМЫЙ ПОДХОД
Интерфейс системы. Мастер импорта и экспорта. Последняя стадия процесса преобразования
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Проблемы:

1. Импорт в базу данных работает довольно долго.

2. Каждый файл означает текст корпуса. Некоторые системы аннотирования хранят 

файлы с метаданными (например, BRAT).

Что планируется:

Описанная система станет частью системы управления хранилищем корпусов на основе 

использования NoSQL базы данных.

ЧТО ДАЛЬШЕ
Проблемы и будущие наработки
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Спасибо за внимание!


